MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKHM YKPAITHU
BoumHcbkuil HanioHaJAbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku
daxkyabTeT iHO3eMHOI (isosorii

Kadeapa npaktuku aHriaiiicbKoi MOBH

CUJIABYC

BHOIPKOBOI HABYAJIbHOI JUCHUILUTIHA

MOPIBHAJIbHA TUNONOrIA

MiATOTOBKM OakajaBpa
cnemiajgbHocTi 035 Dinosnorisa

ocBiTHBO-TIpodeciiiHoi mporpamu Moga i iteparypa (anriiiiceka). [lepexnan

Jlynsk — 2020



Cunadyc naBuanabHoi aucuumiainu «IIOPIBHAJIBHA TUIIOJIOI'TS» miarotoBku
OakanaBpa, ramy3i 3HaHb 03 I'ymaniTapHi Hayku, cneuianbHocTi 035 ®imosnoris, 3a

OCBITHBO-TIpOQeCiiiHOI0 ITporpamoro MoBa 1 Jitepatypa (anriniiiceka). [lepexnan.

Po3po6uuk: Omapuyk Haramis AwxzpiiBHa, kaHAuaaT (QUIOTOTIYHUX HAYK, JOIEHT

Kadepu IPaKTUKHU aHTJI1MCHhKOI MOBH.

Cunadyc HaBYAJIBHOI JUCHUILIIHA 3aTBEPAKEHO HA 3aCiIaHHI Kadeapu NMPaKTHKH

anrJjicbekoi MmoBu (ripotokost Ne 1 Big 31 ceprast 2020 p.).

Z/' Konsina E. K.

3aBinyBau kadenpu:

© Opapuyk, H. A., 2020 p.



1. Onuc HAaBYAJIBHOI JUCIHUTLIIHA

I'any3b 3HaHD,

HaijimenyBanHs cneniaIbHiCTh, XapakTepuCcTHKA HABYAJIbHOL
MOKA3HHUKIB OCBITH# porpama, JUCIMILTIHA
OCBITHiil piBeHb
BubipkoBa

[enna popma HaBUaAHHS

03 I'ymaniTapHi HayKH

KinbkicTs romun /
KpeauTiB
120 rox / 4 xpemutu

035 dunonoris

Mosga Ta nitepaTtypa

IHA3: €

(anrmiiiceka). [lepexman

bakanasp

Pik naBuanus 4

Cemectp 8-it

Jexuii 22 rop.

IpaxTuuni (ceminapcenki) 20 rog.

Camocriiina podora 70 ros.

Koncyabramii 8 ros.

®opMa KOHTPOJIIO: 3AJTIK

MoBa HaBYaAHHA:

AHTrITIACHKA

I'any3b 3HaHB,

HaiimenyBanHst cneuiaibHiCTh, XapakTepuCcTHKA HABYAJIbHOL
MOKA3HUKIB OCBIiTHSI porpama, AUCHMILTIHA
OCBIiTHiIil piBeHb
Bubipkosa
3aouna (popmMa HABYAHHS -
. . Pik HaByaHHs 4
03 I'ymaHiTapHi HAyKH C 80
. . emectp 8-ii
KinbkicTs roaun / 035 dinooris -
Jlekuii 8 ro.

KPeIuTiB
60 rox / 2 xpemuru

Moga Ta nitepaTtypa
(anrmificeka). [epexman

TH/I3: €

bakanaasp

IIpakTuyHi (ceMiHapcbKi)
4o,

Camocriiina po6ora 92 rop,

Koncyabramii 16 ro,

dDopMa KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MoBa HaBYaHHSA:

AHrmiiicbka

I1. Indopmanis npo BUKJIaAa4a

[IpizBuie, iM’s Ta 1O
0aTbKOBI

Opnapuyk Haranis AnnpiiBHa

HayxkoBuii cTyminb

KaHuaaT (QUI0JOTTYHUX HAYK

Buene 3Bannas

JIOLIEHT

ITocana

JIOLIEHT Kadepu MpaKkTUKU aHIIIHChKOT MOBU

KonTakTHa iHpopMaris

M.T. +380952003235

natalylutsk@gmail.com

JIH1 3aHATH

http://194.44.187.20/cqgi-bin/timetable.cqi

OuHi KOHCYAbTALl: B JI€Hb MPOBEJCHHS JIEKLIH / CeMIHapChbKUX
3aHATHh (32 TMOMEepPeHhOI JOMOBICHICTIO). Yci 3amuTaHHa /
3ayBa)K€HHS] MOKHA HAJICWJIATH HA €JIEKTPOHHY CKPUHBKY.
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III. Onuc aucuuIIiHu
1. Awnomauin kypcy.

Cepen ¢inosioriyHUX JAUCHMILIIH HABUYAJbHOTO IUIAHY 3aKJajiB BHUILNOI OCBITH
Vkpainu teopetnuHuil kypc “llopiBHsiIbHA THUMOJOTIA® Ma€ YW HE HalOUIbIIe
Mi3HaBaJbHE 1 HAaBYAIBHO-BUXOBHE 3HAUCHHS. AJDKE came el TpeaMeT, BHUBYCHHS
SIKOTO TPYHTYEThCS Ha BCEOIYHOMY MOPIBHSHHI Ta CHIBBIAHECEHHI MOBHUX OJWHUIIb,
3aco0iB iX MOeAHAHHS 1 (PYHKI[IOHYBAHHS B CJIIOBOCIIOYUY€HH1 a00 peUeHH1 aHTIIHCHKOT
Ta YKpaiHChbKOT MOB, 0e33amepevyHo MepeKoOHye CTYACHTIB Y TOMY, IO YKpaiHChKa MOBa
3a CBOIM JIEKCUYHUM 0ararcTBOM 1 pi3HOMAaHITHICTIO 3aCO01B BUPAKEHHS CTOITh BPiBEHb
3 yciMa 1HIIMMH PO3BUHEHHMMHU MOBaMH CBITY. CHIBCTaBISIOUM OJMHMII PI3HUX PIBHIB:
3ByKHU ((poHEMU), MOphHEMH, JTEKCEMH, CHHTAKCEMH TOIIO B aHTJIMCHKIN 1 YKpaTHChKIN
MOBaX, CTYACHTH BIIHAXOAUTUMYTh SK 130oMOpdHI (CHUIBHI), Tak 1 ajoMop(Hi
(BiIMiHHI) pHCH Ta SBWINA. [HWIOJIOTIYHUM aHaM3 MOBHHMX OJMHUIL 1 SBHII
3MIACHIOETBCS Y MeXax KOXHOTO MIKPOPIBHSA 32 JOMOMOIOI TMOPIBHSIJIBHOTO,
KOMITOHEHTHOTO 1 TpaHCHOpPMaIIHHOTO METOIIB.

2. Ilpepexeizumu.

[Ipenmer mMOPIBHSUIBHOT THUIONOTT OyAYyeThCS Ha OCHOBI 3HaHb, OTPUMAHUX
CTyJICHTaMHU 3 TEOPETUYHUX KYypCiB (DOHETHKH, rpaMaTHKH, JIEKCUKOJIOTii, CTHUIICTUKHU
aHTINMCHKOI  MOBH 3 ypaxyBaHHSM (DaKTUYHOTO MaTepiaidy BIAMOBIIHUX aCMEKTIB
yKpaiHChKO1, a MPUHATIIHO ¥ APyroi iIHO3€MHOI MOBH, 1110 BUBYAETHCS.

OCKITbKM MOBa € CYCHUTBHUM SIBUILEM, TO TIOPIBHSJIbHA TUIIOJIOTISI ABOX MOB SIK
JacTHMHA MOBO3HABYOi HAayKH, HAJCKHUTh JI0 TyMaHITapHUX Hayk. BoHa moB’s3aHa 3
TaKUMH CYCHIUIBHAMH HayKaMH, SIK ICTOPisi, COIIOJNIOTiS, TICUXOJIOTis, HApOA03HABCTRO,
eTHorpadis, Jorika, 13 NPUPOJHUIMMHU HayKamMu — (i310JI0Ti€l0, aHATOMIEIO, & TaKOXK
CEMIOTHKOIO, 30KpeMa JITHTBOCEMIOTHKOIO, IO CTOITh Ha MEXI TOYHUX 1 TyMaHITapHUX
muciiuria.  OTke, 3HAHHS, yMIHHS W HABUYKH, OTPUMaHI TpPH BUBYEHHI KYypCy
“IlopiBHsUTPHA THUTIONIOTIS”, SK PO3MIMPATHh 3arajdbHU CBITOTJISN CTYIAEHTIB, TaK 1

JOTIOMOKYTh CPOPMYBAaTH y HHUX PO3YMIHHS XapakTepy MDKMOBHHMX TIpaMaTHUYHHUX



3B’SI3KIB Ta BIJHOILIECHb, a TAKOX 3JIMCHIOBATH MPaBUJIbHI JIEKCUYHI W TpaMaTU4HI
TpaHcpopMallii pu nepexaaal TEKCTIB.
3. Memai3aeoanns HaguaNbHOT OUCUUNIIHIL.

MeTow BUKIaIaHHA HaByaidbHOI JucuuIUIiHU “llopiBHsIbHAa THUIONOTISA” €
cUCTeMaTH3allid 3HaHb CTYACHTIB, OTPUMAHUX y XO/1 BUBUYEHHS TEOPETHUUHOI (DOHETUKH,
JEKCUKOJIOT1i, ~ CTUJIICTUKH, MOP(QOJOrii Ta CHHTAKCUCY AHIJIIHCHKOI  MOBH;
O3HAMOMJICHHS 13 CYYaCHMMHU TEHICHIIIMH Ta HampsMaMd PO3BUTKY 3a3HAaYCHUX
acniekTiB. OcoOnmBa yBara 3BEpTA€ThCS HA BHUABICHHS THUMOJOTIYHMX O3HAK
NOPIBHIOBAHUX  (DOHETHYHUX, JIEKCUKO-CTHJICTUYHUX 1 TpamMaTHYHUX  SBUII,
pO3Mi3HaHHS 130- 1 aTOMOPPHUX PUC Y 3a3HAYCHUX CUCTEMaX 000X MOB Ta MOJAJBIIHA
PO3BUTOK HABHUYOK BOJIOAIHHS OyIOBOIO TMOpPiBHIOBAaHWX MOB. OmaHyBaHHS KypCy
NOPIBHSUIBHOI THUIOJIOTI] aHIIINHCBKOI Ta YKpaiHChKOT MOB Iepefdadae pO3yMiHHS
CTPYKTYpH Ta (DYHKIIIOHYBaHHS MOBH, 1i MXKPIBHEBI Ta BHYTPIITHHOCUCTEMHI 3B’ SI3KH.

OCHOBHUMU 3aBJAaHHSIMHM BUBUYECHHs IucUUIUTIHY “TlopiBHsUIBHA TUHONOTIA” €:

v/ 03HaHOMHTH CTYIEHTIB 3 KaTeropialbHUMH arapatoM Ta BBECTH B KypC OCHOBHHX
HOHATH JUCLMILIIHMY;

v/ PO3IIMPUTH 3HAHHSA CTYICHTIB PO OCHOBHI HAmpsMH JOCIIUKEHb B Traiysi
(hOHOJIOTTYHUX, JIGKCUKOJIOTTYHUX Ta TPAaMaTUYHUX CTYIIH;

v’ chopMyBaTu y CTYIEHTIB PO3YMiHHS XapaKTepy MIKMOBHUX TPAMaTHUYHMX 3B’ SI3KiB
Ta B1JHOIIEHD;

v HaBYMTH CTYAEHTIB PO3Ii3HAaBaTH i30MOpPQHI Ta aroMOppHi pucH y (HOHETHYHIMH,
JIEKCUYHIN, TpaMaTUYHINA CUCTEMaX aHTIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB;

v/ DO3KpUTH OCHOBHI JIEKCHYHi H rpamartuudi TpadchopMamii npu 3aidCHEHHI
MePEeKyIaay 3a BIICYTHOCTI €KBIBJICHTIB y 31CTaBIIOBAHNX MOBAX.

4. Pe3ynomamu Ha64aHHA.

[To 3aKkiHYECHHIO KYpCY CTY/ICHTU 3HAMUMYMb '



1) 0a30Bi MOHATTS Ta KaTeropii MOPIBHSUIBHOT THUIOJOTIT AHMIIKHCHKOT Ta
YKpaiHChKOi MOB, BHUJU THUIIOJOTIi, METOAW JOCTIIKCHHS, 3aCTOCOBYBaHI B
MOPIBHUIBHIN THUIOJIOT ],

2) OCHOBHM THUMOJIOT1YHOI KiIacudikallii MOB, MOHATTSA “MOBHa CIM’s”, PI3HUIIO
MDK CHHTETUYHUMU, aHATITHYHAMHY W arTIOTHHATUBHUMHU MOBaMU;

3) OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU BOKAJII3MY i KOHCOHAHTU3MY MOPIBHIOBAHUX MOB;

4) eTUMOJIOTIUHHMI CKJIaJ] aHIIIMCBKOI Ta yKpaiHChKOT MOBH, CydacHi JpKepena
MOTIOBHEHHSI CJIOBHUKOBOTO CKJIa/ly YKPaiHChKOI Ta aHTJI1HCHhKOI MOB;

5) cnuibHI Ta BIAMIHHI pucH MOpPPEMHOiT OyJOBU aHTIIHCHKOrO Ta YKPaiHChKOIO
CJIOBa; MPOAYKTHMBHI Ta HEMPOAYKTHUBHI CHOCOOM CJIIOBOTBOPEHHS B AHTJIINCHKIA Ta
YKpaiHCBKiii MOBax;

6) 00pa3HO-CTHIIICTHYHHI PeCypC MOPIBHIOBAHUX MOB, iX pUTOpUYHI (irypw;

7) 6a30Bl MOHATTS Ta KaTeropii MopoJsorii Ta CHHTAaKCHCY aHIJIMCBHKOI Ta
YKPaiHCBhKO1 MOB;

8) cucTteMH PpI3HUX YACTHH MOBH, IXHI KaTeropiajgbHi BIAMIHHOCTI Yy
31CTaBIIIOBAHUX MOBAX;

9) OCHOBHI XapaKTepUCTUKH CHUHTAKCHCY CJIOBOCIOJYYEHHS, MPOCTOrO 1
CKJIQJTHOT'O aHTJIIHCHKOTO 1 YKpaiHChKOT'O PEUCHHS.

Bmimumymes:

1) 3acTocoByBaTH HaOyTi TECOPETUYHI 3HAHHS TIPH aHATi31 MOBHUX SIBHIIL;

2) MOSICHUTH 3MICT KaTeTOPii, SKUMU BU3HAYAETHCS CYTHICTh MOBHUX SIBHIII,

3) po3mi3HaBaTH Ta MOSICHIOBATH MOBHI 3aCO0M PI3HHUX PIBHIB Yy 3ICTaBIIOBAHUX
MOBaXx;

4) BUKOPHUCTOBYBaTH HAOyTi 3HAHHS MPH IEPEKIaJi 3 aHIIMCHKOI MOBH Ha
YKpaiHCHKY 1 HAaBIIaKH.

5.  CTpyKTypa HAaBYAJIBLHOI JMCHUIIIHH
Jdenna ¢popMa HAaBYAHHSH

Hasgu 3micToBux moaynis | Yewor | Jlek. | Cemin. | Cam. | | dopma |




1TeM 0 po0. Konc. | xoHTpOn
IO
3microBmii moxyan 1. Typology of phonetic and lexico-stylistic
systems of English and Ukrainian
Tema 1. Contrastive 2 1 6 1 JC
typology, its aims and
methods of investigation
Tema 2. Typology of the 2 1 6 JAC/T
phonetic and phonological
systems
Tema 3. Contrastive 2 2 6 1 JAC/T
Lexicology
Tema 4. Morphological 2 2 6 1 JAC/T
structure of the English and
Ukrainian word
Tema 5. Contrastive analysis 2 1 6 JC
of phraseological units
Tema 6. Contrastive Stylistics 2 1 4 1 JIC
Pa3om 3a 3MicTOBUM 58 12 8 34 4
MojayJjaem 1
3microBmii moxyJb 2. Typology of morphological and syntactic
systems of English and Ukrainian
Tema 7. Contrastive 2 2 6 JAC/T
morphology of English and
Ukrainian
Tema 8. Typology of the 2 2 6 1 AC/T
parts of speech in English
and Ukrainian
Tema 9. Verb in the 2 2 6 1 JAC/T
contrastive analysis
Tema 10. Other parts of 2 6 AC/T
speech in the contrastive
analysis
Tema 11. Typology of the 2 2 6 1 AC/T
of English and Ukrainian
word-groups and  simple
sentence
Tema 12. Typology of the 2 2 6 1 JAC/T
composite sentence
Pa3om 3a 3MicTOBUM 62 10 12 36 4

MoayJieM 2




Buau miicyMkoBuX pooit

Bban

MonynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 30
IH/3 (Te3n) 15
VYcHa BIANIOBIb HA 3aTIKY 15
Bceboro roaun / 6aJis | 120 | 22 | 20 | 70 8 60
3aouHa popMa HAaBYAHHA
Ha3su 3MICTOBHX MOZYJIB Vebor ' Cant dopma
1 TeM Jlek. | CeMin. Konc. | xoHTpoOn
0 po0. o
3microBmii moxyan 1. Typology of phonetic and lexico-stylistic
systems of English and Ukrainian
Tema 1. Contrastive 1 7 1 JC
typology, its aims and
methods of investigation.
Tema 2. Typology of the 0,5 8 1 JAC/T
phonological systems
Tema 3. Contrastive 1 0,5 8 1 JAC/T
Lexicology
Tema 4. Morphological 1 0,5 8 1 JC/T
structure of the English and
Ukrainian word
Tema 5. Contrastive analysis 0,5 7 1 JC
of phraseological units
Tema 6. Contrastive Stylistics 1 8 1 JAC/T
Pa3om 3a 3MicTOBHM 58 4 2 46 6
MojayJjaem 1
3micToBuii moayab 2. Typology of morphological and syntactic
systems of English and Ukrainian

Tema 7. Contrastive 0,5 7 1 JAC/T
morphology of English and
Ukrainian
Tema 8. Typology of the 1 7 2 AC/T
parts of speech in English
and Ukrainian
Tema 9. Verb in the 1 0,5 8 1 JAC/T
contrastive analysis
Tema 10. Other parts of 0,5 8 2 JAC/T

speech in the contrastive

analysis




Tema 11. Typology of the 1 0,5 8 2 JAC/T
of English and Ukrainian

word-groups and  simple

sentence

Tema 12. Typology of the 1 8 2 JAC/T
composite sentence

Pa3om 3a 3MicTOBUM 62 4 2 46 10

MoayJieM 2

Buau migcyMkoBHX poOiT baa
MopynbHa KOHTPOJbHA poOoTa 30
[HJ3 (Te3n) 15
VYcHa BIATIOBIb HA 3aTIKY 15
Bcboro o / 6aiB | 120 | 8 | 4 | 92 | 16 60

3aBIaHHA 1JIA CAMOCTIHHOIO ONPANIOBAHHA
= Typological classification of languages
= Prosody in English and Ukrainian
= Morphological structure of the English and Ukrainian word
= The contrastive analysis of phraseological units
= Figures of speech in English and Ukrainian
= Typology of the functional parts of speech in the contrasted languages
= Contrastive syntax of word-groups in English and Ukrainian

IV. ITosiTnka ONiHIOBAHHS

BinBigyBaHHsS 3aHATH € OJHHUM 13 CHOCOOIB HakOMMYEHHs OalliB: 3a KOXHY
BIJIBIIaHY JICKIIIO CTYJICHT OTpUMY€E IIiB Oaja. SKIo CTYIeHT MpOoIyCKae JEKIIio,
ni0paTth 0aau MOKHA, 3aKOHCITEKTYBABIIN IPOITYIIIEHUH MaTepiai. BaxinBoro € yJacTtb
CTyJICHTa B OOTOBOpPEHHI NMHUTaHb HA CEMIHAPCHKUX 3aHATTAX, a TaKOX Yy HaMHMCaHHI
MOTOYHHUX TECTIB, 3a IO HAPaxXOBYIOThCSA Oanu. Y pasi BIACYTHOCTI CTyJACHTa Ha
ceMiHapi 3 MOBaXHOT MPUYMHM (1110 3aCBITUYETHCS MEIUIHOIO JOBIAKOIO Yr O(IIiiHUM
3BUIBHEHHSIM) MOXKHA 37]aTH TPONACHHWIN Marepial 4Yd HamucaTH TECT, MOMepPeaHbO
Y3TOJIMBIIIN Yac 13 BUKJIa[adeM.

OOOB’SI3KOBUM € JOTPMMAaHHS MpaBUJ akaaemiuyHoi moOpouecHocti. [lim wac
HAIMMCAaHHSA MPOMDKHUX 1 IMIJICYMKOBHX TECTIB 3a00pOHSIETHCS KOPHUCTYBATHUCS Oyab-
SKUMU TAPYIHUME 3ac00aMu (KOHCIIEKTaMH1, CMapTPOHAMH TOIIIO)

V. llincyMKOBH# KOHTPOJIb
Hapuanpna gucrumiiina “IlopiBHSIbHA THITONIOTIS 3aKIHUYETHCS 3aTIKOM.
BnponoBx BUBUEHHS KypCy CTYA€HT MaKCUMalibHO Moxke HaOpaTtu 100 6anis:
40 0aniB — OTOYHUM KOHTPOJIb 1 60 6aJIiB — MiICYyMKOBUI KOHTPOJIb.
40 6aJ1iB PO3MOIUISIOTHCS TAKUM YHHOM:



10 GaumiB — 3a BigBiAAHI JICKIII,

20 GastiB — 3a aKTHUBHY Y4acTh B YCHOMY OOIrOBOPEHHI TUTaHb HAa CEMIHApax;

10 GaniB — 3a mPOMIXKHI KOHTPOJIbH1 poOoTH (Y (hopMi TECTIB)

60 6aJiB poO3NOAUISIOTECSA TAKUM YHHOM:

30 6auiB — MIACYMKOBUN MUCbMOBUN TECT

15 6aniB — IH/I3, sike mossirae B MiArOTOBLI /10 OMYOJiKyBaHHS T€3 YU CTaTTl B
CTYJIEHTChKHI HayKOBHI 301pHUK Ha OJHY 13 Y3TO/DKEHHMX 3 BUKJIAJAa4eM TEM Yy MexKax
Kypcy.

15 GaniB — ycHa BiANOBib HA 3Ky

VI. Hlkana oniHIOBaHHSA

Orminka B 0ajax 3a BCl BUJU HaBYAIBLHOI A1SJIBHOCTI Orinka
90 - 100 BigminaO
82 -89 Jyxe nobpe
75-81 Jlobpe
67 -74 3a10BUIBHO
60 - 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anosiabHO

VII. PexoMeHn0BaHa JliTepaTtypa Ta iHTEPHET-PecypcH
Ocnosna nimepamypa

1. Hemenuyk O. B. IlopiBHSJIBbHA JEKCUKOJIOTIA YKPAiHCHKOI Ta aHTIIACHKOT MOB. —
Pine: “IlepcniextuBa”, 2005. — 165 c.

2. Jlyoenko O.1O. TlopiBHsIbHA CTHJIICTHKA AHTJIIMCHKOI Ta yKpaiHCBKOI MOB. —
Binnwng: Hosa xaura, 2005. — 224 c.

3. Jlepunbkuii A. E. 3aBmaHHsS 3 TOpPIBHSJIBHOI TIpaMaTUKU aHTJIIHCBKOI Ta
yKpaiHchkoi MoB: HaBu.nmociOHUWK / A. E. JleBunpkuit. — K. : OcBita Ykpainu,
2011. — 246 c.

4, Kopynens 1. B. TlopiBHsuIbHA THIOJIOTISA aHTUIMCHKOI Ta YKpPaiHCHKOI MOB.
HaBuansanii mocionuk. — Biaawnig : Hosa Kaura, 2003 — 459 c.

5. Miponuyk T. A. 30ipHUK BOpaB 3 TMOPIBHSJIBHOI TpaMaTHKW AaHTJIINCHKOI Ta
ykpaincbkoi MoB. — K. : MAVII, 2005. — 128 c.

6. Miponuyk T. A., Omnapuyk H. A., Porariok A. €. Ilpaktukym nepexnagy /
T. A. Miponuyk, H. A. Onapuyk, A. €. Poratiok. — JIyupk : BIEM, 2012. — 40 c.

7. Xowmwuipka [. KoHTpacTHBHA CTHITICTHKA aHTIINACHKOI Ta yKPaiHCHKOI MOB: HaBY.
nocionuk / IpuHa Xomunpka. — JIpBiB : BumaBauireo JIbBIBCHKOI MOJITEXHIKH,
2014. — 292 c.

8. Karamysheva I. D. Contrastive Grammar of English and Ukrainian Languages :
textbook / I. D. Karamysheva. — Vinnytsia : Nova Knyha Publishers, 2017. — 336
p.

Jooamkoea nimepamypa



1. Apaxun B. /1. CpaBHuTENbHAS TUIOJOTUS aHIJIMMCKOTO M PyCCKOTO S3BIKOB. — M. !
IIpocsemenne, 1989. — 256 c.

2. Apnonpg U. B. CtunucTuka COBpeMEHHOI0 aHrMickoro sizbika. — JI., 1981. — 295
C.

3. Barmyr A. M. CemanTuka if iHTOHawis B ykpaiHChKiii MoBi. — K., 1991. — 78 c.

4. baxoB I. C., Miponuyk T. A. Stylistic Semantics in Interpretation. — K. : JIII
Bunasuuuuit nim “Ilepconan”, 2012. — 152 c.

5. bpunua M. 4., XKosrobprox M.A., Maiibopoga A.B. TlopiBHsNIbHAa TpaMaTuka
yKpaiHChKOi Ta pociiicbkoi MoB. — K., 1978. — 270 c.

6. bpouenko T. O. OcHOBM KOHTpacTUBHOro aHayiizy MoB. // TlopiBHsUIbHI
JOCIIPKeHHS 3 TPaMaTUKK aHTIINHCHKOI, YKpaiHChKoi, pociiicbkoi MmoB. — K.,1981.

7. BuxoBaneus I. P. Hapucu 3 QpyHKIIIOHaTBHOTO CUHTAaKCUCY YKpaiHCbkoi MoBH. — K. :
HaykoBa nymka, 1992. — 224 c.

8. T'ak B. I'. ConocraButenbHas jekcukosiorus. — M.: Beicmr. mik.., 1977. — 247 c.

9. lanbnepun U. P. Ctunuctuka anriuiickoro sizbika. — M., 1981. — 316 c.

10.I'pumenko A. Il. CywacHa ykpaiHnceka jgiteparypna moBa. — K. : "Buma [kona",
1997. — 492 c.

11.€dimos JI. I1. Ctunictuka anraiicekoi MoBu. — Binnwuisa.: Hosa kuura, 2004. — 239
C.

12.Knykrenko FO. O. IopiBHsNIbHA IpamMaTHKa YKPaiHCBbKO1 Ta aHTJiHChKo1 MoB. — K.,
1960.

13.Isuenko A. O. YkpaiHcbKka Hapo/aHa (pa3eosiorisi: OHOMaCTUKa, apeajil, €TUMOJIOTIS.
- X., 1999. - 160 c.

14.TTmromr M. . CydacHa ykpaiHncbka JitepaTtypHa moBa. — K.: “Bwuma mkomna”, 2003. —
430 c.

15.CyuacHa yxkpainceka siteparypHa moBa / 3a pen. A.Il. I'pumenka. — K.: “Buma
mkoja”, 2002. — 567c.
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